The study of political communication primarily involves the separation of
communicative strategies and tactics used in political discourse. Such an approach makes it
possible to study the specifics of the speech behavior of politicians who use different
mechanisms of influence on the interlocutors and the audience as a whole. Of particular
importance is the linguistic-pragmatic approach in the context of spontaneous political
communication, where the choice of communicative strategies and communication tactics
determines the vector of the deployment of speech interaction and its cooperative or conflict
type, due to the specific communicative roles of participants in political discourse.

The purpose of the article is to develop a typology of conflict strategies presented in the
Ukrainian political discourse in the interactive communication of politicians. Object of
research — interactive communication of politicians in a situation of television talk show;
subject — language means for the implementation of conflict strategies in political
interactivity.

The main conflict strategists are considered in interactive political communication and
the classification of conflict strategies is proposed. The materials for the analysis were texts of
speeches of Ukrainian politicians in  well-known television talk  shows.
Conflict interactive interaction is represented by three main strategies - discredit,
manipulation and protection. In the strategy of discrediting speeches, he does not represent his
own political views and does not argue his political position, and negatively assesses the
views of his political opponent, using criticism, humiliation, insults. The manipulative
strategy is directed at an irrational impulse: the spokesman not only influences the opponent
and the audience, but avoids direct answers, confuses the interlocutor, creates the effect of
"parallel™ communication. The protective strategy is related to the communicative behavior of
the addressee of the political conflict, which has a weaker position, less convincing for the
audience, but defends its beliefs, opposed to the speaker’s position. Under such conditions,
the addressee reacts to the aggressive speech behavior of the speaker, but does not agree with
him, does not seek to understand, but vice versa — fueled conflict and stands in the position of
a political opponent. Prospects for further research are the development of the theory of
communicative strategies in other forms of Ukrainian political discourse.

Key words: political discourse, political interactive, speech interaction, communicative
strategy, communicative tactics.
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METOOOAOTI'TYHI ACITEKTH NOCAIIXXEHHSA XYITOXHBOI'O
JHCKYPCY B KOMYHIKATHBHO-IIPATMATHYHOMY ACIIEKTI

CrarTioO MPUCBSYEHO BHUCBITICHHIO MPOOJIEM JOCIIKEHHS XYJIO0KHBOI'O TEKCTY B
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUyHOMY  acrnekTi. OKpecleHO JOMIHYBaHHS KOMYHIKAaTHUBHOI'O
OiAXOQy A0 BU3HAYEHHS MOHATTA XYJOKHBOIO TEKCTYy Ta OOIpYHTOBAaHO HEOOXIAHICTbH
BUKOPUCTAHHSI TEPMIHA «XYHOXKHINA IUCKYypc». JlOBeeHO IialoriyHy CYTHICTh XYIOXKHBOI
KOMYHIKaIlii, M0 3yMOBJIIOE aKTyali3allil0 poji MOBI Ta ajpecara y CTBOPEHHI Ta
CHOPUMHATTI XYAO0XKHBOTO TEKCTY. PO3rNsHyTO MeToau 1 NpUHOMH aHaji3y XyJI0KHBOTO
JTUCKYPCY K KOMIIOHEHTA B3a€MO/I1i M1’k aBTOPOM 1 YUTAYEM.
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Kuio4oBi cji0Ba: XyJ0kHIM JUCKYpPC, XYyJ0KHS KOMYyHIKallisl, MOBJICHHEBA B3a€MOIIs,
MOBEIIb, aApecaT, METOI.

IlocranoBka mnpobieMu B 3arajJbHOMY BHIJsiAL. MOBO3HABYI JIOCIHIHKEHHS
XYJIO)KHBOTO TEKCTy MAaloTh JaBHI TpaJMilii Ta Hacamiiepes] mepeadayaroTh ONepTs Ha
TPAJAMIIIHHAN TEKCTOLCHTPUYHUHN MIAXi, Y MeXaX SKOTO PO3BUHYJWCS JIHTBOCTHIIICTUYHI
Metoau. HacmiakoM BUKOPUCTaHHS IIMX METOMIB CTaJ0 PO3pOOJEHHS Teopii iM1OCTHIIIO
MUCBMEHHHUKIB, 0COOMMBOCTEN (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHUX OJMHHIIb y TEKCTAX PI3HUX THIIIB,
dbyHKIIOHATbHA CTUIICTHKA, JIHTBICTUYHHM aHam3 TEKCTy Ta IHTEpHpeTaiis TEKCTY
(H. boiiko, M. bpannec, B. [Ipo3noBcekuii, A.Kosams, 1. bimoxin, C. €pmorneHko,
I'. Conranuk, H. Conory0, B.Yabanenko Ta iH.). IIpote Ha mexi XX 1 XXI cromth y
MOBO3HABCTB1 BiIOYBCS TMepexia BiJl TEKCTOUEHTPUYHOTO MIAXOJY, ILIJIKOM JIOTIYHOTO B
MeXaX CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI IIHTBICTUKH, IO AMCKYPCOLUEHTPUYHOIO, IO 3YMOBJICHO
aKTyami3ali€l0 YUHHUKA JIOJUHU B MOBI Ta MOTPAKTYBAHHIO XYJOKHBOTO TEKCTY SIK
KOMITOHEHTA KOMyHlKaTI/IBHOI B3a€EMO/IIi MOBIIS (aBTopa) 1 anpecara (qI/ITaqa) [lepen
JOCTIIHUKAMH TIOCTAIM HOBI MHUTAHHS IOAO METOMIB 1 MPUHOMIB aHANi3y XyA0KHBOTO
JTUCKYpCY, Cepel S[KUX TMOoYalid JOMIHYBaTH JIIHTBOIIparMaThyHi Ta AUCKYPCHUBHO-
KOMYHIKaTUBHI, 10 MOTPeOyIOTh  JOJATKOBOTO  OOIPYHTYBaHHS, 3BaXaloyd Ha
HEBU3HAYECHICTh METOJIOJIOTIYHOI 0a3u aHali3y XyA0KHbOI KOMYHIKAIIii 3 HOBITHIX MO3HUIIIH.

Ctyninb D0C/iIsKeHHsI MUTAHHS B MOBO3HABCTBI. [IOHATTS XyI0XHBOTO JTUCKYPCY
MoYaayd aKTUBHO BUKOPUCTOBYBaTH B ocTaHHe necatumiTts (k. Cropns, B. bop6otbko,
H. Konnparenko, K. Kyni6ina, T. [lnexaHoBa Ta iH.), IpoTe€ METOIU BUBYECHHS XyI0KHBOTO
TEKCTy B KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHOMY acleKkTi moTpeOyroTh yTouHeHHs. Hacammepen y
Cy4YacHiM JHTBICTUIIl TPEACTABICHO AaCMEKTH MDKTEKCTOBOI KOMYHIKAaTHBHOI B3aeMOJIl —
BUCBITIIEHH KaTeropii 1HTepTekcTyanbHocTl (FO. KpicteBa, 1. Apnonba, I'. Jlenucosa,
I. Insin, JI. BinoByc, H. ®@ateeBa, B. UepHsiBcbka Ta 1H.), @ TaKOXX TEKCTOBAa KaTeropis
aapecatnocti (H. ApytionoBa, M. Benrpuniok, O. Bopo6iioBa, K. Onekciii Tta iH.). VY
JiTepaTypO3HABCTBI HaBiTh OyJIO pO3POOJIEHO TEOPil0 UMTAIBKOI peremnilii, B MexXax sKoi
OOTpyHTOBaHO JIOMIHAHTHY pOJIb 4YHTaya sK IHTepIperaropa XyJIOXKHBOTO TEKCTY
(H. 360opoBcrka, M. 3yopunibka, O. [lomimyxk, I'. Conosiit, H. IllnsaxoBa Ta iH.) 1 HaBITh
3MeHIIeHo poiib aBTopa (P. bapT 3ampomonyBaB TepMmiH «CMepTh aBTOpa» Ha MO3HAYCHHS
nporo sBuma [1]). OkpeMi HaykoBI PO3BIAKHA MPEACTABISAIOTh BUTIYMAu€HHS TEKCTYy B
komyHikatuBHOMy actiekTi (B. bormanos, O. Kamencrka, M. Makapos, €. Pedeponcrka, K.
CenoB Ta iH.). Illlo crocyerbcsi oOpa3zy aBTOpa, peasi3oBaHOTO B TEKCTOBIM Kareropii
aJIpECaHTHOCTI, TO ISl KaTeropis HaWMEHIIOI MIpOI pEenpe3eHTOBaHa B KOMYHIKATUBHO-
parMaTUYHOMY acrekTi. BBaxkaeMo, 110 11e 3yMOBJICHO MOTYKHUMH TPAIUIIIIMUA CUCTEMHO-
CTPYKTYPHOTO MOBO3HABCTBA, 1110 MEPEAYMOBUIN BUBUCHHS KaTETOPii aBTOpa B XYI0)KHHOMY
tekcti (B. BunorpagoB). €auHuil BUHSATOK CTAaHOBUTH CydacHa Teopid HapaToJIorii,
po3pobiiena B Mexax uitepatypo3HaBctBa (P. bapt, XK. leppima, b. Kopman, B. Troma,
B. [lImMifx Ta 1H.), A€ aBTOP XyJI0’KHBOTO TEKCTY MPEJICTABICHUHN K Cy0’ €KT MOBJICHHS B JIaHLII
aBTOp — OMNOBIJa4 — TNEepcoHax. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI KOMYHIKaTUBHO-
nparMaTUYHUM MiOX1A OpecTaBieHo B HaykoBuX po3Biakax ®. banesuu, H. Kongparenko,
T. PagzieBcrkoi, O. CeniBanoBoi, C. I1la6at-Casku, 1. IlleBuenko Ta iH.

MeTta cTaTTi — BU3BHAYUTH OCHOBHI METOIU 1 MPUMOMH aHATI3y XYyI0KHBOTO TUCKYPCY
B MEXax KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOTO MIiAXOAYy JOCHiKeHHs. Mera 3yMmoBuia
pPO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBJaHb: BHU3HAUUTU TMOHATTS XYJIOXKHBOTO JIUCKYpPCY; BHSBHUTU
0COOJIMBOCTI KOMYHIKATUBHOI MOPHUPOAM Ta JIAJOTIYHOCTI XYJOKHBOTO JIUCKYPCY;
OOTpYHTYBAaTU JOUUIBHICTh 3aJy4EHHS! KOMYHIKATUBHO-IParMaTUYHOIO MIAXOAY /0 aHaJi3y
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XYyJI0O)KHBOTO TEKCTY; MPEJACTAaBUTH OCHOBHI METOJIU Ta HANPSIMH JIIHTBICTUYHUX JOCIITKEHb
XYJI0)KHBOTO TUCKYPCY.

O0’eKT mocaigKeHHA — XYA0XKHIN TUCKYypC Cy4acHOi YKpaiHChKOi IpO3u; MpeaMeT
AOCJTiIZKeHHSI — KOMYHIKaTUBHO-TIpParMaTHYH1 METOAU 1 MPUHOMH AOCTIKEHHS XYJ0KHBOTO
JTUCKYPCY.

BukianeHHsi OCHOBHOIO Martepiaay gociaix:keHHs. BuokpemienHs kateropii
aJIpECAaHTHOCTI TMOB’SI3aHO 3 MOTPAKTyBaHHSIM XYIOXXHBOTO TEKCTY SIK KOMIIOHEHTa
MOBJICHHEBOI B3a€MO/I1i, 16 aKTUBHUMH YYaCHUKAaMH € MOBEIIb 1 peruiieHT. [lo3umis MoBIis,
Ky B XYJIO’KHIM KOMYHIKaIlii 3aiiMmae aBTop (OMoBigad) abo MepCcoHaX y XY HOKHBOMY TEKCTI,
peanizoBaHa caMe B Mexax KaTeropii aapecantHocTi. [lepiri HaykoBi po3Biaku, Ae Oyio
NPEACTAaBICHO HOBITHIM MiAX1JA 10 BHUBYEHHS TEKCTOBUX OJMHHUIb, III€ TIOB’s3aHl 13
BUBUCHHSAM TEKCTy SK 00’€kTa JIHTBICTUYHUX jJochipkeHs (A. bapanos, I'. borin,
H. Banrina, I. 'aneniepin, O. 3aneBchka Ta iH.), NpoTe y QYyHKIIHHOMY aCTIEKTi.

Breckom y ¢opMyBaHHS HOBITHBOI T€OPIi XyJ0KHBOTO TEKCTY, IO CTaja MiAIPYHTAM
JUTSL XyNOKHBOI TUCKYPCOJIOTii, 3po0uiu 1 BUeHi oaechbkoi miHrBictuyHoi mkonu (JI. Jlocena,
B. Kyxapenko, [. Komeraesa Tta iu.). JI. JloceBa, mepeOyBatoun TiJi BIUIUBOM
TEKCTOIICHTPUYIHOTO II1IX0,Ty, BUSIBHJIA OCOOJMBOCTI TEKCTOBHX 3B SI3KIB Y TEKCTOBIM TKAaHWHI
[8]; B. KyxapeHko 3amouyaTKyBaiu TaKky rajqy3b JIHTBICTUKHA TEKCTY, K IHTEPHpETalLlis TEKCTY
(K. Hominin, O. Jomammes, [. Iumkuna, O.I'onyapoBa Ta 1H.) Ta TIPYHTOBHO
npoaHaiizyBaja o0pa3 aBTopa B XyAoxHbOMY TeKcTi [6], I. KoneraeBa omucana pizHi Buau
TEKCTOBOI T'€TEPOreHHOCTI, 3yMOBJIEHOI KOMYHIKaTHBHOI CYTHICTIO TeKcTy [4]. XapkiBchka
HIKOJIa JTUCKYPCOJIOTii MPOJOBXKYE aKTUBHO pO3BUBATU Ied HampsM JOCHIIKEHb
(A. Mapruntok, JI. Comomyk, I. @ponosa, I. IlleByenko Tta in.). HoBiTHs mnapagurma
JTOCIIDKEHHST  XyJOXKHBOTO  TUCKypcy Mae cuHepretnunuit  xapakrep (L. 'epman,
T. JlomOpoBaHn, P. [TiorpoBcbkuid, JI. IlixToBHIKOBaA, B. [TumansuukoBa, O. CemeHensp 1a iH.).

CyyacHl JIHTBICTH, SIKI PO3TJSAAlOTh YMHHHUK aJIpecaHTa B XYyJO0XKHbOMY TEKCTI
TPYHTYIOTbCSI HAa BHOKPEMJICHHI KaTeropii MIaJIOTIYHOCTI $SK TEKCTOBO-IAMCKYPCHUBHOTO
napamMeTpy TEKCTOTBOPEHHS Ta BHU3HAHHI MIaJlOTIYHOI npupoau Tekcty. Lled miaxin
nepedyBae min BrumBoM ineit M. baxrtina, skuit chopmynroBaB TEOpil0 TEKCTOBOTO
JaJIoTi3My Ta aKTyali3yBaB YMHHHUK ajpecaTa SK BU3HAYAJbHUI B IHTEpHpeTalii 3MICTy
TEKCTY: «...CTyXad, CIIPUHMAaI0uu Ta pO3yMIIOUM 3HAYCHHS MOBJICHHS, BOJHOYAC 3aiMae 11070
HbOTO aKTUBHY BIJNOBIJHY MO3HULIIO: MOTOKYETHCA 200 HE MOTOIKYETHCS 3 HUM (TIOBHICTIO
a00 YacTKOBO), J0/1a€, BUKOPUCTOBYE HOT0, TOTYETHhCS IO BUKOHAHHSA, 1 LS BIAMOBIAHA
MO3UIIIA ciyxada (POpMy€eThCs MMPOTATOM YChOTO MPOLIECY CIyXaHHS Ta PO3YMIHHSA 13 CaMOTO
MoYaTKy, 1HOA1 OyKBaJIbHO 3 TIEPIIOro CJIOBA TOTO, XTO TOBOPUTHY [2, c. 167]. [lix BrummBOM
et M. baxtina Oyno po3poOsieHO 3arajibHy TEOpil0 TEKCTOBOI A1aJIOTIYHOCTI Ta
IHTePTEKCTYaIbHOCTI.

B. Bop6oTbKO BHU3HAUAE A1aOTTYHUMA P13HOBUA AUCKYPCY, OCHOBHOIO OJMHUIICIO SKOTO
BBAXKAE <«JIIAJIOTIYHY €IHICTE» ab0 <«IaloTIuHy CHHTarMy», Ta BKasye, IO JIiaJioT €
NEPBUHHUM IIIOJJ0 MOHOJIOTY SK THIIy MOBJIEHHS Ta TICHO TOB’SI3aHUN 13 CHUTYAIlIEI0
CHUIKYBaHHS, TOMY «IIaJOl MOJMBHUKA 1 32 YMOBHM CYTTEBO PEIyKOBAHOIO MOBHOIO
KOMIIOHEHTA, KOJIM, IPUMIPOM BCTYNAIOTh y JAII0 MapajliHrBajbHI 3acO00M KOMYHIKalii» [3,
c.37]. IlepBuHHICTb J[iajOTy 3yMOBIIOE N TMOTPAKTyBaHHS XYJIOXXKHBOTO TEKCTY B
J1aJOTTYHOMY BUMIPI: SIK T1aJIOTTYHOT B3a€EMO/I1T MK aBTOPOM 1 YUTAYEM.

O. CeniBaHoBa IPOIOHYE Ui aHATI3y TEKCTY BUKOPUCTOBYBATH aBTOPCHKY METOJUKY
«mianorivynoi iHTepmpetarii» [10], mo mepeabauvae cim moeramHux Aii: 1) BCTAaHOBIEHHS
JUAJOTIYHOCTI MEBHOTO TEKCTY 13 CHCTEMOIO IHIIUX TEKCTIB Y TEKCTOBIM CHMHTAarMaTuill Ta
napajurMaTtuill; 2) BHU3HAUYEHHS [1aJOTIYHOCTI TEKCTY 3 OCOOHUCTICTIO aJpecaHta B

173



COIIIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI J0OW CTBOPEHHS TEKCTy; 3) BCTAHOBJICHHS IaJIOT1YHOCTI
TEKCTY B aCeKTI 0COOMCTOCTI ajapecara; 4) OmHUC BIAMOBIIHOCTI OMUCAHUX Yy TEKCTI MOJIN
MeBHIM 1001 y CHIBBIIHOIIEHHI 3 00O TIOPOKEHHS TEKCTy Ta CHPUHHATTS;
5) mocmiKeHHS A1aJIOTIYHOCTI TEKCTY 31 «CeMIOTHYHHUM YHIBEPCYMOM»; 6) 3BEpHEHHS [0
JUAJOTIYHOCTI BHYTPIIIHBOTO CEMIOTUYHOTO MPOCTOPY TEKCTY Ha KOHLENTYyaJIbHOMY PiBHI;
7) XapaKTepUCTUKAa OCHOBHUX TEKCTOBO-IAMCKYpCHUBHHX Karteropiit [11, c¢. 533]. Ileit meton
Ma€ yHIBEpCAJbHUM XapaKTep 1 He CTOCYEThCS BUKJIIOUHO XYI05KHBOTO IUCKYPCY.

JIOCTITHUKHA XYJIO)KHBOTO TEKCTY TaKOXX HaroJIOIIyloTh Ha HOro AiaJoT1YHOMY
xapaktepi. Tak, A.Molicienko 3a3Hauae: «CrpuiiMaroud TEKCT SK CHenu(pidyHy MOBHY
pEaNbHICTh, BAPTO PO3TISHYTH MOTO SK HE MEHIN CHeruiyHUN MPOIEeC, M0 MPOTIKAE MK
CBIIOMICTIO TOTO, XTO TBOPHUTh, 1 CBIIOMICTIO TOTO, XTO cHpuiimae» [9, c. 22].
H. Kongparenko BBaxkae J1ajJOTIYHICTh € MPUHIIMIIOM TEKCTOTBOPEHHS, SIKUU «Iepeadadae
HACTAHOBY Ha IHTEPAKTUBHY B3a€MOJIII0 Ha BCIX PIBHSX: aBTOpP — TEKCT, YMTAY — TEKCT, aBTOP
— YHUTa4, TEKCT — TEKCT TOIIO. Taka B3aeMOJis MOMHOXKY€E 3MICT Ta IHTEpIpeTallii TeKCTY,
KOXKHA B3a€MOJIISl TEKCTY 3 1HIIMMHU TEKCTaMu ab0 Ccy0’€KTaMHu MOPOJHKEHHS YU CIIPUNMHATTS
3aHypIOE WOTO B CYLUILHUI MPOCTip iHTepIpeTainy [5, ¢. 58]. Jocmianuiisg po3MeKoBye Taki
TUTHA A1aJOTTYHOCTI, K Cy0’€KTHO-TEKCTOBY 1 MIKTEKCTOBY. 3 OIVIIAY Ha II€ MDKCYO €KTHA
TEKCTOBA B3aEMOJIS peari3ye KOMyHIKaTHBHI poJIi MOBIIA (aBTOpa) Ta aapecara (yurada).

Ha namy mymky, /uis JOCTIIKEHHS poJii MOBIS B XYAOXKHIM KOMyHIKallii AOUIIBHO
IPYHTYBATHUCS Ha JIIHTBONPArMaTUYHOMY MiAXO0/i, OCHOBHUMHU HAINPSIMaMH SIKOTO € BUBUCHHS
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii 1 TaKTHMK YYacCHHKIB KOMYHIKAIli Ta BHUSBIEHHSA iX
KOMYHIKaTUBHHMX MO3HIIIH. 3BaKar0u Ha Te, IO «...B KOMYHIKATUBHOMY aCIeKTi BHXITHUM €
MOJIO’KEHHS TIPO Te, IO TEeKCT 30epirae y coOi iHdopMallito He TUTBKU PO GparMeHT KapTUHU
CBITY, a I IPO KOMYHIKaTHUBHY CHUTYallilo, sKa HOMY BIAMOBIJA€ SK 3aCO00BI KOMYHIKALii»
[12, c. 8], MU PONOHYEMO AOCIKYBATH XYJ0KHIN TUCKYPC 3a JTOMOMOIOK0 TaKUX METOJIIB,
SIK HapaTUBHUM aHai3, TUCKypC-aHali3 Ta MparMaTHYHUN aHai3.

1. Hapamuenuut ananiz (P. bapr, XK. Xenner, K. Jlei-Ctpocc, B. IIporm, II. Pukep,
B. llImix) — ue «JIKICHUA METOJ AOCIIIPKEHHs, CKEpOBaHUI Ha 1HTEpPIpPETalll0 OMOBIIl Ta
OpPIEHTOBAaHUI Ha YaCOBY MOCIIIOBHICTD, 1110 BCTAHOBIIIOIOTH JIFOJIM, PO3IMOBIIAI0UN PO CBOE
KUTTS Ta 1HII noAii» [7, ¢. 92]. HapatuBHMii aHami3 BUKOPUCTOBYIOTH IIOJIO OTOBIIl OY/Ib-
AKOTO THITY, 30KpeMa H XyJoKHbOi. HapiBHI KOHKpETHHUX NpUHOMIB BiH mepeadadae
BCTaHOBJICHHS THITy / XapakTepy AUCKypcy (ocoOiuBocTi BUKIaAy iHpopMaillii, MOHOJIOT /
miajor, crenudika OMOBiAl TOIIO); XapaKTEpUCTHKa OMOBigada (aBTopa, MOBI), BiA 1IMEHI
SKOTO BEJETHCS PO3MOBIAb; XapaKTEPUCTUKA MEPCOHAXIB (poii 1 (QyHKIIT NMEpPCOHaXIB y
HapaTHBl); XapaKTEPUCTHKA 4Yacy OMOBiJl (pPO3MEXKYBaHHsS IWCKYPCHUBHOTO 1 HAPaTHBHOIO
4acy); XapakTEepHCTHKa MO (B3a€MO3B’A3KM TMOMAIM Ta IXHS YacoBa IMOCHIIOBHICTD);
XapaKTEPUCTHUKA TPOCTOPY; XapaKTEPUCTHKA BITHOIICHb MK KaTeropissMH (aHaji3 OiHapHHUX
CEMaHTUYHUX OIO3ULIN); XapaKTePUCTHKA KYJIbTYPHHX MPECyno3uiliii 1 (OHOBUX 3HAHb.
3acTocyBaHHS HApAaTUBHOTO aHANI3y aKTyallbHO T 4Yac JOCHIDKCHHS  TEKCTiB
MOCTMO/JICPHICTCHKOT JIiTepaTypu, A€ BUSBICHHS peamizallii pojii MOBIS € TPOOJIEMHHM i
CyNepewINBUM.

2. luckypcuenuii ananiz (3. Xappuc, T.Ban [eiik, B.Jlem’ssakoB, M. Makapos,
O. CeniBaHoBa Ta 1H.) HaJEXKUTh JO HAWMNOIMIMPEHIMIUX METOMIB  JOCIIIKEHHS
KOMYHIKAaTUBHOI B3aeMojii. SKio paHiiie Horo BUKOPUCTOBYBAJIM BUKIIFOUHO JUISI PO3TIISIAY
YCHUX TEKCTIB, TO Temep MeXl 3aCTOCYBaHHS METOJY PO3IIMPEHO, TOMY HEMA€ >KOJHHUX
oOMeXeHb 1070 BHOOPY MaTepiany aHanizy. OCHOBHUMH MapaMeTpaMH JUCKypC-aHalli3y €
BU3HAYEHHS CHEIU(pIKM KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJi Ha MIJCTaBl KYJbTYpPHOTO KOHTEKCTY,
Miclg 1 Yacy, CKJaJy Yy4YacHHMKIB B3a€MOAll, METH Ta (QOpPMHU IHTEpaKIli, TOHAILHOCTI
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CHUJIKYyBaHHA, TUMY OuUcKypcy [7, c. 110]. [Ins AMCKypCHBHOTO aHaji3y peJeBaHTHI TaKi
OJIMHUII JTOCTIHPKEHHS, SIK KOMYHIKQTUBHA CUTYyallli, MOBJICHHEBA TIO/isl, MOBJICHHEBUH aKT,
KOMYHIKaTUBHUM Xia, peruiiku. OCHOBHY yBary NpHIUISIOTh KOHCTHUTYCHTaM I1HTEpaKIli y
KOMYHIKaTUBHIN B3a€MO/IIi, 10 3yMOBIIOE W BHSIBJICHHS OCOOJMBOCTEH MOBHOI peasizariii
noJii MOBILIS (aBTOpa) Ta aapecara (UnTaya) B XyA0KHBOMY JTUCKYPCI.

3. Jlinzeonpazmamuunuii ananiz ([Ix. Ocrin, JIx. Cpoub, I'. II. T'paiic,
H. ®opmanoBcbka Ta 1H.) BU3HAETHCS SIK OKPEMH METOJ HE BCiMa JOCIHIIHHKAMH, MPOTE
HOro akTHBHE BHUKOPHUCTAHHA B HAYKOBHUX IMpallsiX Ja€ MiJACTaBU CTBEPIKYBaTH, IO IEH
METOJI Ma€ BIIAaCHI NMPUHOMHM BHUBYEHHS KOMYHIKATHBHOI B3a€MOJIii, IO HE 30IraroThCs 3
METOJOJIOTIYHUMH 3aco0aMH IHINUMX HayK. HacaMmIiepe] 1€ BUSBIECHHS KOMYHIKAaTHMBHHUX
ctpareriii i Taktuk (O. Iccepe Ta iH.) i koMynikatuBHEX poneii (M. CtepHin). Y XyI0KHbOMY
JUCKYpCl 1€l MeToJ He MaB KOMIUIEKCHOTO BHUKOPUCTaHHS, MPOTE BIH Ma€ IPYHTOBHI
NEPCIIeKTUBU: aHali3 KOMYHIKATMBHMX pOJIe MOBIS-aBTOpa Ta aJpecara-uudraya,
XapaKTepUCTHUKA CTPATETi IXHbOI MOBJICHHEBOI MMOBEIIHKHA, BHOKPEMJICHHSI KOMYHIKaTHBHHUX
poJIei 1 cTpaTeriil MOBEAIHKU MIEPCOHAXKIB, PO3IJISIT MOJENICH TEKCTOTBOPEHHS B XyA0KHBOMY
IUcKypcl. BBakaemo came 1mei minxia akTyaJbHUM JJisi Cy4acHOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOIO
XYyJIO)KHBOTO JTUCKYpPCY, HJsi SIKOTO pOJb aBTOpa-omoBijiaya, IO YacTO pEali30BaHO B
MOBJICHHEBIM TIOBEMIHIIl PI3HUX TMEPCOHAXIB, € TOCUTh CHEHU(PIYHOI 1 MOTPedoro
JIHrBOIPAarMaTHYHOTO BUCBITICHHS.

BucHoBkH Ta mnepcneKTUBHM JociimxkeHHs. Ha cydacHomy erami pO3BHUTKY
JIHTBICTHYHHMX JOCHIDKEHb XYJO0XKHBOTO TEKCTY OCOOJMBOi aKTyaJllbHOCTI HalyBae
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUIN MiAXi A0 aHali3y XyA0KHbOTO TEKCTy, LI0 Mependadae
NOTPaKTyBaHHS 00’€KTa aHami3y sIK JUCKYpcy. OCHOBHHUMH METOJAaMU aHaNi3y XyI0KHbOTO
JTUCKYPCY € HapaTUBHUMN, TUCKYPCUBHUH 1 TIHTBOTParMaTUIHUIN BUIU aHami3y. [lepcnextuBu
JOCTI/DKEHHST TIOJIATAIOTh B OIpAIlOBaHHI KOHKPETHHUX MPHIOMIB peaizallii BHU3HAYEHHUX
METO/IIB Ta Y BUKOPUCTAHHI iX MiJ 4ac JOCIHIJKEHHS XYI0KHbOTO JUCKYPCY.
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A. M. KMuieHKo,
Ooecckuil HayuoHanvhwill YHUsepcumem umenu U. M. Meunukosa,
Kagheopa npuxiaoHou TUHSBUCIUKU

METOOOAOTHYECKHE ACIIEKTBI HCCAEOdOBAHHSA
XYOAOXKECTBEHHOI'O ITHCKYPCA B KOMMYHHKATHBHO-
ITPATMATHYECKOM ACIIEKTE

CraThsl OCBSIIEHA OCBEUICHUIO IIPOOJIEM MCCIIEN0BAHUS XYJI0KECTBEHHOI'O TEKCTa B
KOMMYHUKATHUBHO-IIparMaTuyeckoM acnekre. OmnpeneneHsl JIOMUHUPYIOIIME MPUHIUIIBI
KOMMYHUKATHUBHOTO TIOJIX0/la K OIPEACICHUI0 TOHATHUS XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa MU

176



000CHOBaHAa HEOOXOJUMOCTb HCIIOJIb30BAHUSA TEPMUHA «XYJ0KECTBEHHBIM JIHCKYPC».
JlokazaHa auanioruueckas Mpupoja XyAO0XKECTBEHHON KOMMYHHUKAIUH, JETEPMHUHHUPYIOLIAs
aKTyaJIM3alHUI0 POJIM FOBOPSILErO U aJpecaTa B CO3/aHUU U BOCHPUATUU XYyA0KECTBEHHOTO
TeKcTa. PaccMOTpeHbl METOJbl M MPUEMBbl aHAIU3a XYJ0)KECTBEHHOIO JUCKypca Kak
KOMITOHEHTA B3aUMOJICHCTBUS aBTOPA U YUTATEIIS.

KiiroueBble ci0Ba: XyJOKECTBEHHBIM IUCKYpPC, XYJI0KECTBEHHAsh KOMMYHUKALMS,
peueBOe B3aUMO/IEHCTBHUE, TOBOPALLUHI, apecaT, METO/.

A. M. Kishchenko,
Odesa National I. I. Mechnykov University,
Applied Linguistics Department

METHODOLOGICAL ASPECTS OF THE LITERARY DISCURS
INVESTIGATION IN THE COMMUNICATIVE-PRAGMATIC ASPECTS

The article is devoted to the study of the problems of the study of literary text in the
communicative and pragmatic aspect. The domination of the communicative approach to the
definition of the concept of literary text is outlined and the necessity of using the term "
literary discourse™ is substantiated.

Concepts of artistic discourse began to be actively used in the last decade, but the
methods of studying the literary text in the communicative-pragmatic aspect need to be
clarified. First of all, modern linguistics presents aspects of intertextual communicative
interaction — the coverage of the category of intertextuality, as well as the text category of
addressee. As for the author’s image, which is implemented in the text content category, this
category is, to a lesser extent, represented in the communicative-pragmatic aspect. We believe
that this is due to the powerful traditions of systematic structural linguistics, which
predetermined the study of the author’s category in the literary text. The only exception is the
modern theory of naratology, where the author of the literary text is presented as the subject
of speech in the line of the author — narrator — character.

The purpose of the article is to determine the main methods and techniques for
analyzing artistic discourse within the framework of the communicative-pragmatic approach
of the study. The purpose led to the solution of the following tasks: to define the concept of
literary discourse; to find out the features of the communicative nature and dialogicity of
literary discourse; to substantiate the feasibility of involving a communicative-pragmatic
approach to the analysis of literary text; to present the basic methods and directions of
linguistic studies of literary discourse.

The object of the research is the literary discourse of contemporary Ukrainian prose;
subject of research — communicative-pragmatic methods and techniques of study of literary
discourse.

At the present stage of the development of linguistic studies of literary text, a
communicative-pragmatic approach to the analysis of literary text acquires a special
significance, which involves interpreting the object of analysis as a discourse. The main
methods of analysis of literary discourse are the narrative, discursive and linguistic and
pragmatic types of analysis.

Key words: literary discourse, literary communication, speech interaction, speaker,
recipient, method.
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